
   

 

17-30آ  ی ا ت



مُوۡنَ  الۡیَتیِۡمَ  وۡنَ عَلیٰ طعََامِ الۡمسِۡکِینِۡ وَ ﴾ ۱۷﴿  کَلَّا بلَۡ  لَّا تکُِۡۡ ضُّ ﴾ ۱۸﴿  لََّ تَحٰٓ

ا مًّ
وۡنَ الۡمَالَ حُبًّا وا  ﴾  ۱۹﴿  وَ تَاکۡلُوُۡنَ  التُّرَاثَ اکَۡلَّا لا ا   تحُِبُّ ۤ  ﴾ ۲۰﴿  جَمًّ اذَِا کَلَّا

ًّا ًّا دَک تِ الَّۡرَۡضُ دَک ا وا  ﴾ ۲۱﴿  دکُا ا  جَآءَ  رَبُّکَ وَ الۡمَلَکُ صَفًّ ءَ وَ ﴾ ۲۲﴿  صَفًّ جِایٓۡ

کَّٰۡی ۙ  ۬   یَوۡمَئذٍِۭ  بجَِہَنامَ 
ّٰی  لَہُ  الذِّ ُ  الَِّۡنۡسَانُ  وَ اَن

﴾ ۲۳﴿  یَوۡمَئذٍِ یاتَذَکَّا

مۡتُ لحَِیَاتیِۡ  بُ عَذَابہَۤٗ  فَیَوۡمَئذٍِ ﴾ ۲۴﴿  یَقُوۡلُ یلَٰیۡتَنیِۡ  قَدا ﴾ ۲۵﴿  اَحَدٌ  لَّا  یُعَذِّ

ٰٓاَیاتُہَا ﴾ ۲۶﴿  اَحَدٌ   وا لََّ یوُۡثقُِ وَ ثاَقَہۤٗ   ِلیٰ  ارۡجِعیِۤۡ  ﴾ ۲۷﴿٭  الۡمُطۡمَئنِاۃُ     النافۡسُ ی ا

رضِۡیاۃا  رَبِّکِ رَاضِیَۃا   (۳۰٪﴿جَناتیِۡ  ادۡخُلیِۡ وَ ﴾ ۲۹﴿  عبِٰدِیۡ  فیِۡ فَادۡخُلیِۡ  ﴾ ۲۸﴿  ما

بسِۡمِ اللّٰہِ الراحۡمٰنِ الراحیِۡمِ 



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

ای اللّٰہُرَضِی اللّٰہُ عَنۡہَا عَائشَِۃَ عَنۡ   عَلَیۡهِ قَالَتۡ سَمعِۡتُ رَسُولَ اللّٰہِ صَل

مَ یَقُولُ  وَسَلا

ائمِِ إنِا  ائمِِ الۡقَ الۡمُؤۡمِنَ لَیُدۡرِکُ بحُِسۡنِ خُلقُهِِ دَرَجَۃَ الصا
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 عائشہ 

 

 )حضرت

 

ر ماتی ہیں کہ میں نے ر سول آ للہ( ر ض
ف

یہ کو صلى الله عليه وسلم

لاق سے

 

ر ماتے ہوئے سنا کہ مومن آ  د می آ پنے آ علیٰ آ خ
ف

 ہ 

 

 کے ر و ر

 

 سا ر ے د ن

 کے تہجد گذآ ر  کا د ر جہ حاصل کرلیتا ہے

 

۔ د آ ر  آ و ر  سا ر ی ر آ ت



   الفجر  سورة

 

 ث
ی
۱۶-۱آ  

ا نیون  سے آ  فاق •

 

ش

 

ن
 مانی 

 

 کہ کی بعض ر

 

د آ  نے قائم کیا ہے یہ نظام جسشہاد ت

 

 خ

ر ی ا  کر
ی 
 

 

 سے یہ بعید نہیں ہے کہ و ہ آ  حرت

 

ے، آ و ر  آ س کی حکمت کا آ س کی قدر ت

 پرس کر

 

 سے آ س کے آ عمال کی ی ا ر

 

شا ن

 

ن
۔ےیہ تقاضا ہے کہ آ 

ا ر یخ سے پھر  •

 

شا نی ی

 

ن
 عاد  آ و ر  ثمود  آ و ر  -آ ستدلالآ 

 

ر عون
ف

بہت فساد  مچای ا  تو آ للہنے 

 

 

 کی علامت

 

ر س گیا۔ یہ آ س ی ا ت
ی 
 پر 

 

 آ  آ ن

 

 کے عذآ ت  کا کور

 

کسی ہے کہ کائنات

 ر  نگری 
ھی
 ر آ جہ کی آ ند

 

 ث
ی
ر مانرو آ نہیں بلکہ چو

ف
ا  آ س پر حکمرآ نیآ ی ک 

 

ئے حکیم و  د آ ی

ا ر یخ کے آ ندر  کر ر ہا ہے جس کی حکمت آ و ر  عدل یہ تقاضا خود  آ س د نیا میں

 

شا نی ی

 

ن
 آ 

لاقی حس د ے کر جس مخلو

 

ا  ہے کہ عقلی آ و ر  آ خ

 

ق کو آ س نے یہان مسلسل نظر آ  ی

 د یے ہیں آ س کا محاسبہ کرے آ و ر  آ 

 

۔سے جزآ  آ و ر  سزآ  د ےتصرف کے آ ختیار آ ت

 کے عز-آ ہل مکہ کے خالص ماد ی نقطۂ نظر  پہ تنقید •

 

لاق کے آ ن

 

  آ و ر  آ خ

 

ث
ل
 

 

 و  د

 

ت

 کے سماجی  ر و یون  آ و ر  نقطۂ نظر پہ بھی

 

معیار  پہ   آ و ر   آ ن



بلَۡ کَلَّا 

مُوۡنَ  الۡیَتیِۡمَ  لَّا تکُِۡۡ

وَ لََّ 

وۡنَ  ضُّ تَحٰٓ

o َّاضُّ تَححاض  د نا آ ی ک د و سرے کو ر غیبی حتححح

طعََامِ عَلیٰ 

الۡمسِۡکِینِۡ   

مُوۡنَ  الۡیَتیِۡمَ  وۡنَ عَلیٰ طعََامِ الۡمسِۡکِینِۡ ﴾ ۱۷﴿  کَلَّا بلَۡ  لَّا تکُِۡۡ ضُّ ﴾ ۱۸﴿  وَ لََّ تَحٰٓ

 ر گز -
ہ

بلکہ،     نہیں

آ و ر      نہیں  -

مسکین کو  -

ھلانے-

ک

ا  

 

کیکھای

د یتےآ ی ک د و سرے کو ترغیب-

 کرتے ہو       یتیم-

 

 کی نہیں    عزت

ى  عحلح وحلا يَحُضُّ 
سْكِيِ طحعحامِ الِ 

ضَّ يَحُضُّ  ا  حح

 

ترغیب د نا ، آ  ماد ہ کری



مُوۡنَ  الۡیَتیِۡمَ   ﴿   وۡنَ عَلی۱۷ٰکَلَّا بلَۡ  لَّا تکُِۡۡ ضُّ ﴾   وَ لََّ تَحٰٓ
﴾ ۱۸طعََامِ الۡمسِۡکِینِۡ   ﴿  

 کا

 

 ر گز نہیں، بلکہ تم یتیم سے عزت
ہ

کرتےسلوک نہیں 

ھلانے پر آ ی ک د و سر

ک

ا  

 

ے کو نہیں آ ساتتےآ و ر  مسکین کو کھای

Nay, nay! but you honour not the orphans!
Nor do you encourage one another to feed the 

poor!



oا ندہی

 

ش

 

ن
فکری کجی کی 

o  کی ترد ی د 

 

 خیالات

 

 کر سا بقہ-کفار  کے آ ن

 

گزر آ  د و  آ  توںن میں جس کا د

o  کا معیار 

 

ث
ل
 

 

 آ و ر  د

 

 کو عزت

 

ث
ل
 کو  آ یت ن  د د ناسمجھنا، کرد آ ر  و  سیرمال و  د و 

 

ت

o  ی ا  جاہ و  آ قتدآ ر 

 

ث
ل
 د نیاو ی  د و 

 

 نہیںعزت

 

 کی علامت

 

ث
ل
 

 

 بلکہ آ للہ تعالیٰ کیی ا  د

 مائش 

 

 آ و ر  آ قتدآ ر  ملنے پر شکرطرف سے آ  ر

 

ا شکری کہ تم عزت

 

 آ د آ  کرتے ہو ی ا  ی

o پر شکرلیکن تم 

 

ث
ل
ا کام ہوگئے ہو د و 

 

ن  کا تقاضا یہ تھا کہ تم یتیموآ س میں ی ا لکل ی

 

 

 کا آ کرآ م کرتے آ و ر  غریبون آ و ر  مسکینون کی ضرو ر ی ا ت

 

 خرچ

 

ث
ل
پر آ پنی د و 

.......کیا ہے ؟کرتے۔ لیکن تمہار آ  حال  

مُوۡنَ  الۡیَتیِۡمَ  وۡنَ عَلیٰ طعََامِ الۡمسِۡکِینِۡ ﴾ ۱۷﴿  کَلَّا بلَۡ  لَّا تکُِۡۡ ضُّ ﴾ ۱۸﴿  وَ لََّ تَحٰٓ



o یتیم کے آ کرآ م کا مفہوم

o ے کا آ نتظاکے حقوق کا صرف یہی تقاضا نہیں کہ آ س کے پیٹیتیم

 

ھن
 

ج
ب 

م کیا  کی آ  گ 

 کا مقام ملے، لوگ جائے بلکہ آ س کا تقاضا یہ ہے کہ آ س سوسا ئٹی میں آ س

 

کو عزت

 پر نہیں آ ،آ سے آ حترآ م سے د یکھیں

 

 ث
ی
ر کھیں  س کے کرد آ ر  پر نظر لوگ آ س کی غر

چاہیے حال  نہیں ہونی آ گر و ہ صاحت  کرد آ ر  آ  د می ہے تو یتیمی آ س کے ر آ ستے میں

o  م آ کرآ آ نکا  حقوق کیا د و  گے آ و ر  یہ ہے کہ تم یتیمون آ و ر  مسکینون کولیکن تمہار آ  حال

 آ و ر   د کسی آ و ر  کو آ س پر آ ساتتےکیا کرو  گے تم تو  د آ نھیں خود  کچھ د ینے کو تیار  ہو

 ہو۔ بلکہ تمہار ی خوآ ہش یہ ہے کہ کوئی آ و ر  بھی کسی یتیم

 

 آ و ر  مسکین کی ضرو ر ت

ا کہ تمہار ے بخل پر پرد ہ پڑآ  ر ہے۔

 

پور ی  د کرے ی

مُوۡنَ  الۡیَتیِۡمَ  وۡنَ عَلیٰ طعََامِ الۡمسِۡکِینِۡ ﴾ ۱۷﴿  کَلَّا بلَۡ  لَّا تکُِۡۡ ضُّ ﴾ ۱۸﴿  وَ لََّ تَحٰٓ



تَاکۡلُوُۡنَ وَ 

التُّرَاثَ 

اکَۡلَّا 

ا مًّ
لا

وۡنَ وا   الۡمَالَ تحُِبُّ

حُبًّا

ا    جَمًّ

آ و ر  تم کھاتے ہو

ا مًّ
ا   ﴾   ۱۹﴿  وَ تَاکۡلُوُۡنَ  التُّرَاثَ اکَۡلَّا لا وۡنَ الۡمَالَ حُبًّا جَمًّ ﴾۲۰﴿  وا  تحُِبُّ

-

جیسے کھاتے ہیں-

 ق  ہےجیسا محبت کرنے کا-

 مال -

 

میرآ ت

سمیٹ کر  -

سے ل مامحبت کرتے ہو تم آ و ر  -

 سے جمع کرتے-

 

ر ت

 

کی
 ہوئے 

ا ا ، پے د ر  پےجمع:لَحَّ یُ لُمُّ لحمًّ

 

کرن



ا    ﴿   مًّ
﴾   وا  تحُِبُّوۡنَ الۡمَالَ ۱۹وَ تَاکۡلُُوۡنَ  التُّرَاثَ اکَۡلَّا لا

ا    ﴿   ﴾۲۰حبًُّا جَمًّ

 کا سا ر آ  مال سمیٹ کر کھا جاتے

 

ہوآ و ر  میرآ ت

ر ی طرچ گرفتار  ہو
ی 
آ و ر  مال کی محبت میں 

And you devour heritages with devouring greed.
And love wealth with abounding love.



o 

 

 کا بیان

 

ث
ل
لاقی  حا

 

ر یش کی آ خ
ق
 ِ

 

سرد آ ر آ ن

oک پہنچ

 

 ر  آ و ر  د ر ہم و  د نار  سے تمہار ی محبت یہان ی

 

 گئی ہے کہ ح ت  سیم و  ر

ا توآ ن آ و لا

 

ا  ہے آ و ر  آ پنے پیچھے ی

 

ا  ہے تو تم میں جوکوئی شخص مرجای

 

  جای

 

د  چھور

 آ  ہوآ  

 

 آ و ر  چھور

 

ث

 

ی
  مالطا قتور  لوگ ہیں و ہ آ س مرحوم کی و ر آ 

 

پہ د ست

 ی کرتے ہیں

 

د ر آ ر

oت  کر جاتے بلکہ تم مرحوم کا سا ر آ  ترکہ جمع کرکے آ و ر  سمیٹ 

 

 ر
ہ
کر آ س طرچ 

 تے۔ حالانکہ

 

  ہو کہ کسی کے لیے کچھ نہیں چھور

 

ر
ی 
مرنے و آ لا تمہار آ  کوئی عز

  کی آ و لاد  ہے آ و ر 

 

ر
ی 
ر یبی عز

ق
 ہے آ و ر  آ س کی آ و لاد  تمہار ے 

 

تم ر شتون میں آ ن

 ے بھائی جیسے محترم ر شتون

 

ر
ی 
سے منسوت  ہوکے چچا، مامون آ و ر  

ا مًّ
ا   ﴾   ۱۹﴿  وَ تَاکۡلُوُۡنَ  التُّرَاثَ اکَۡلَّا لا وۡنَ الۡمَالَ حُبًّا جَمًّ ﴾۲۰﴿  وا  تحُِبُّ



 ۤ کَلَّا

تِ الَّۡرَۡضُ اذَِا  دکُا

ًّا  ًّا دَک دَک
o 

 

کاّ ن ہموا ر  چبوترہ: د ُ

• 

 

کان  و ا لی -ا ر  بنان ا  گیا ہوا یسی جگہ جسے بیٹھنے کے لیئے ہمو:د ُ

 

ت

 

ر خ
ف
جگہخرن د  و  

وا  جَآءَ 

رَبُّکَ وَ الۡمَلَکُ 

ا  ا   صَفًّ صَفًّ

ًّا ًّا دَک تِ الَّۡرَۡضُ دَک ۤ  اذَِا دکُا ا  ﴾  ۲۱﴿  کَلَّا ا صَفًّ ﴾۲۲﴿  وا  جَآءَ  رَبُّکَ وَ الۡمَلَکُ صَفًّ

 ر  گز نہیں -
ہ

 کر -

 

 کوت

 

کوت

قطار  د ر  قطار  -

 مینح ت  ہموآ ر  کی جائے گی-

 

ر

آ و ر  آ  ئے گا  -

ر شتےآ و ر  تمہار آ  ر ت  -
ف

ا ا ،  :دحكَّ یحدُكُّ دکَّ

 

 نشیب منہدم کرن
ف
  د و ر  و  

 

ر ا ر

ا کے ہموا ر  کرکر 

 

ن



ًّا    ﴿   ًّا دَک تِ الَّۡرَۡضُ دَک ۤ  اذَِا دُکا ﴾  وا  جَآءَ  رَبُّکَ وَ ۲۱کَلَّا
ا   ﴿   ا صَفًّ ﴾۲۲الۡمَلَکُ صَفًّ
 کو

 

 مین پے د ر  پے کوت

 

 ر گز نہیں، ح ت  ر
ہ

 آ ر  بنا 

 

 کر ر ی گ ر

 

ت

ر ما ہوگا آ سِ حال-گید ی جائے 
ف
میں کہ آ و ر  تمہار آ  ر ت  جلوہ 

ر شتے صف د ر  صف کھڑے ہون گے
ف

Nay, but when the earth is crushed with crushing 
upon crushing, And your Lord comes and the 

angels in ranks,



oحوآ س  

 

  کو صحیح صحیح سمجھنا    آ ن

 

ِ قیامت

 

کے سا تھ ممکن نہیںو قوعات

o  آ د ر آ ک محدو د 

 

د نیا کے  آ سہےآ بھی ہم آ س د نیا میں ہیں آ و ر  ہمار ی قوت

ے گئے

 

ن
 
ی
 ہیں  د و سری د نیا کے لیئے نہیںطبعی قوآ نین   کے لیئے تو  ہمیں حوآ س د 

oر ی ا   ہونے ، آ س کے شدآ ئد
ی 
،  آ س کے 

 

، آ س کی  ہولناکیان  ، آ س لیئے قیامت

 ، حشر

 

 کے سا تھ پیش آ  نے و آ لے  مختلف و آ قعات

 

شا ن

 

ن
 کے  مختلف موآ قف آ 

ہات  یہ ست   آ مور ِ ..... کی تفاصیل   اب 
 
ش
 
میں سے ہیںمت

o سنگھار  پر  

 

و ن آ و ر  جس کے بناو

 

ن

 

ی ن
 

 

 مین کی ر

 

ر یفتہ ہے ، آ جس ر
ف
 

 

 آ  چ

 

شا ن

 

ن
یہ 

ر  کرد ی جائے گی
ی 
ر آ 
ی 
 کر ی ا لکل 

 

 کوت

 

کوت

ًّا ًّا دَک تِ الَّۡرَۡضُ دَک ۤ  اذَِا دکُا ا  ﴾  ۲۱﴿  کَلَّا ا صَفًّ ﴾۲۲﴿  وا  جَآءَ  رَبُّکَ وَ الۡمَلَکُ صَفًّ



ءَ وَ  جِایٓۡ

یوَۡمَئذٍِۭ  بجَِہَنامَ 

یَوۡمَئذٍِ 

  ُ
الَِّۡنۡسَانُ یاتَذَکَّا

ّٰی  لَہُ  وَ اَن

o ّٰی ا ستفهامحرف -اَن

ی  کَّٰۡ
الذِّ

کَّٰۡ 
ّٰی  لَہُ  الذِّ ُ  الَِّۡنۡسَانُ  وَ اَن

ءَ یَوۡمَئذٍِۭ  بجَِہَنامَ۬   ۙ  یَوۡمَئذٍِ یاتَذَکَّا ﴾ ۲۳ی ﴿  وَ جِایٓۡ

 گیجائےلائی آ و ر  -

-  

 

آ س  ر و ر

 ی نصیحت-

 

ر
ی 
و ہ 

 ی ا د  کرے گا -

 

شا ن

 

ن
آ 

لیے   آ س کےہے              کہان -

   جہنم-

 

آ س    د ن

 د ی ک)

 

ر

 

ی
 )



  ُ
ءَ یَوۡمَئذٍِۭ  بجَِہَنامَ۬   ۙ  یَوۡمَئذٍِ یاتَذَکَّا وَ جِایٓۡ

ی ﴿   کَّٰۡ
ّٰی  لَہُ  الذِّ ﴾ ۲۳الَِّۡنۡسَانُ  وَ اَن

 ُ   سا منے لے آ  ئی جائے گی، آ 

 

 کو آ و ر  جہنم آ سُ ر و ر

 

شا ن

 

ن
 آ 

 

س د ن

 آ سُ کے سمجھنے

 

ث
ق
 کا کیا حاصل؟سمجھ آ  ئے گی آ و ر  آ س و 

And Hell, that Day, is brought (face to face),- on 
that Day will man remember, but how will that 

remembrance profit him?



o آ ت  پچھتائے کیا 

 

؟.....ہوت

oآ نھیں بھی 

 

 کا آ نکار  کرر ہے ہیں آ س د ن

 

 جو لوگ آ  خرت

 

 سمجھ آ  جائے گی کہ آ  چ

ہیںہم آ ی ک حقیقت کا آ نکار  کرتے ر ہے 

oکا تمام مال آ میری آ و ر  غریبی کی حقیقت کو بھی سمجھ  د ی ا ر ہا تھا 

 

۔ جو میرآ ت

ا  تھا۔ آ و ر  یتیمون آ و ر  عور تون کا ق 

 

تھابھی مار  لیتا سمیٹ کر کھا جای

oر ی طرچ گرفتار  تھا۔  د یتیم کا
ی 
ا  تھا آ و ر   د مساکینمال کی محبت میں 

 

 آ کرآ م کری

ا  تھا۔ جو سر

 

  د ھوت  کری

 

کش تھا آ و ر  جس نے آ پنی کی معیشت کے لئے کوئی د و ر

 مین کو فساد  سے

 

 ل بوتے پر ر
ی
 آ و ر  آ قتدآ ر  کے 

 

ث
ل
تھابھرد یتا د و 

o؟    فائدہ لیکن آ ت  آ س آ عترآ ف آ و ر  نصیحت حاصل کرنے سے کیا

کَّٰۡ 
ّٰی  لَہُ  الذِّ ُ  الَِّۡنۡسَانُ  وَ اَن

ءَ یَوۡمَئذٍِۭ  بجَِہَنامَ۬   ۙ  یَوۡمَئذٍِ یاتَذَکَّا ﴾ ۲۳ی ﴿  وَ جِایٓۡ



ٰ یَقُوۡلُ  نیِۡ لَیۡتَ ی

مۡتُ  قَدا

 ِ حَیَاتیِۡ ل

یَوۡمَئذٍِ فَ 

بُ لَّا   یُعَذِّ

اَحَدٌ  عَذَابہَۤٗ  

مۡتُ لحَِیَاتیِۡ  بُ عَذَابہَۤٗ  اَحَدٌ  ﴾  ۲۴﴿  یَقُوۡلُ یلَٰیۡتَنیِۡ  قَدا ﴾ ۲۵﴿  فَیَوۡمَئذٍِ لَّا  یُعَذِّ

کہے گاو ہ -

ا    میں نے آ  گے بھیجا-

 

 ہوی

- 

 

تو آ س د ن

(جیسا)عذآ ت  کے آ س -

 ندگی کے-

 

لیے   آ پنی ر

 

 

آ ے کاس

حرف تمنا: لحيْتح ندا ءحرف:يح 

گا( سکے)عذآ ت  د ے  د-

کوئی آ ی ک بھی 



مۡتُ لحَِیَاتیِۡ  ﴿   ﴾  فَیَوۡمَئذٍِ لَّا  ۲۴یَقُوۡلُ یلَٰیۡتَنیِۡ  قَدا
بُ عَذَابہَۤٗ  اَحَدٌ   ﴿   ﴾ ۲۵یُعَذِّ
 ندگی

 

 میں نے آ پنی آ سِ ر

 

 کے لیے کچھ پیشگیو ہ کہے گا کہ کاس

 کیا 

 

ا سا مان

 

 آ للہ جو عذآ ت  د ے-ہوی

 

گا و یسا عذآ ت  پھر آ سُ د ن

د ینے و آ لا کوئی نہیں

He will say: "Ah! Would that I had sent forth (good 
deeds) for (this) my (Future) Life!“

None punishes as He will punish on that day!



oکل سرمایہ  

 

 و  ندآ مت

 

حسرت

o 

 

 حسرت

 

 ث
ی
 ر  شخص نہا

ہ
 

 

 کے سا تھ یہ کہےو  آ س د ن

 

 ندآ مت

 

میں   گا کہ کاس

 خیر

 

 ندگی کے لیے کچھ آ چھے آ عمال کا د

 

ا  ہ نے آ پنی ر

 

 کیا ہوی

 

 میرے کام آ  ی

 

ا تو آ  چ

o 

 

 کا ی ا عت

 

 و  ندآ مت

 

 حسرت

 

ت  ی ا تیں آ س د ن
بننے کے سوآ  آ و ر  کسیلیکن یہ س

ل  ،کام  د آ  ئیں گی۔ کیونکہ عمل کی مہلت ختم ہوچکی
م
لع

پیچھے ر ہ گیا د آ ر آ 

لافی ممکند آ ر آ لجزآ ء

 

نہیںکا د و ر  شرو ع ہوگیا آ ت  کسی چیز کی ی

o کو معلوم ہوجائے گا کہ میری آ صل 

 

شا ن

 

ن
 آ 

 

ث
ق
 ندآ س و 

 

تو یہ ( حَیَاتیِۡ )گی ر

 ندگیجو آ تَ  ہے 

 

 ندگی شرو ع ہوئی ہے۔ میں خوآ ہ مخوآ ہ د نیا کی ر

 

 کو آ صل ر

 و ہ تو آ س سمجھتا ر ہا 

 

 ندگی کی تمہید تھی۔ چ

 

آ صل ر

مۡتُ لحَِیَاتیِۡ  ﴾  ۲۴﴿  یَقُوۡلُ یلَٰیۡتَنیِۡ  قَدا



لََّ وا 

یوُۡثقُِ 

o ، ی ا ندھنا                إیثاقاً أوثقح یوُثق

oے کی ر سی    :وثاق

 

ھن
shackle-بیڑی     /  ن ا ند

oا ق

 

 ث
می

پختہ عہد: 

o   ا ر د و  میں( 

 

ثقہ،    و ثوق،  و ا ثق،      و ثیقہ(: د یگر ا لفاظ

وَ ثاَقَہۤٗ 

اَحَدٌ    

﴾۲۶﴿  وا لََّ یوُۡثقُِ وَ ثاَقَہۤٗ  اَحَدٌ   

آ و ر   د -

(  ی ا ندھے)جکڑے -

ا   جکڑ( سا )آ س کا -

 

ی

و ث ق -ماد ہ 

کوئی آ ی ک بھی-

( IV)

قّہ

 

 ل :ث
ن
ظ کرد ا ر  کا ا  د میبھرو سہ ا  د می ،  مضبوقا



﴾۲۶وا لََّ یوُۡثقُِ وَ ثاَقَہۤٗ  اَحَدٌ    ﴿  

ے و 

 

ھن
آ لا کوئی نہیںآ و ر  آ للہ جیسا ی ا ندھے گا و یسا ی ا ند

And His bonds will be such as none (other) 
can bind.



o کی سزآ ئیں  آ و ر  پکڑ  آ س د نیا جیسی نہیں 

 

آ  خرت

o سے ی ا لکل مختلف ہون 

 

 کی سزآ ئیں آ ن

 

گیآ  خرت

o  پر 

 

 میں و ہ پرآ نی ہون   گیپڑے گا،  د آ ثر  د مرو ر آ ی ا م کا آ ن

 

 کی شدت

 

آ و ر   د آ ن

 مانگے گاآ  ئیگیکمی 

 

لا شخص موت

 

 ت
من
 بھی  نہیں ، عذآ ت  میں 

 

آ  ئیگی، آ سے موت

oصرف بیرو نی د نیا سے پرو ر د گار  آ س طرچ کا ی ا ندھنا ی ا ندھے گا کہ جس میں

 آ و ر  تصور 

 

ک سے تعلق ہی منقطع نہیں ہوگا بلکہ خیالات

 

 ی

 

 آ و ر  آ حساسا ت

 

آ ت

 جائے 

 

گاعلاقہ ٹوت

o 

 

آ  کرلے تو و ہ آ س طرچ کی د نیا میں آ  د می آ یسے ہولناک تصور  کا یقین پیدکاس

 ندگی گزآ ر نے سے بچ سکتا ہے جو آ سے آ س عذآ ت  

 

لا کرسکتی ر

 

 ت
من
ہےمیں 

بُ عَذَابہَۤٗ  اَحَدٌ   ﴾۲۶﴿  لََّ یوُۡثقُِ وَ ثاَقَہۤٗ  اَحَدٌ   وا ﴾ ۲۵﴿  فَیَوۡمَئذٍِ لَّا  یُعَذِّ



 ٰٓ اَیاتُہَای

vocative particleحرفِ ندا ء   -ایَ •

ٰٓاَیُّہَا • ا ن ک مکمل  حرفِ ندا ء -ی

 و ر  پیدا  کرنےایَُّہَا•

 

کی لیئے کے لیئے  ا و ر  کبھی تحسینکا   ا ستعمال  کبھی کلام میں ر

اا و ر  کبھیایَُّہَاکبھیکے سا تھ  ایَ • ا   ہےأحی َّتُ هح

 

ا  ن

 لان ا  جا ر ہا  ہے •
ر توہو ”ا ل “ا س پر ا گر ( مناد ی  )جس کو ن

کّ
يح ”کے لیئے مذ

ا  ا و ر ”أحی ُّهح

 

ث

 

ن
ا“لیئے کے مؤ ا کہ  ”أحی َّتُ هح

 

ا   ہے       ن

 

 ھا د ن ا  جان

 

ر
ن 

  کین ا  

 

 ا  و ا ر

میں گم نہ ہو جائے”ال “

ٰٓاَیاتُہَا النافۡسُ الۡمُطۡمَئنِاۃُ      ۃا  ﴾  ۲۷﴿٭  ی رضِۡیا ِلیٰ  رَبِّکِ رَاضِیَۃا  ما ﴾ ۲۸﴿  ارۡجِعیِۤۡ  ا

و چر مطمئن ہونے و آ لی - النافۡسُ الۡمُطۡمَئنِاۃُ آ ے -



ارۡجِعیِۤۡ 

ِلیٰ   رَبِّکِ ا

رَاضِیَۃا 

oرضی 

 

ث

 

ی
سے آ سم فاعل کا صیغہ و آ حد مؤ

ۃا    رضِۡیا ما

oسے  آ سم مفعول کا صیغہ و آ حد رضی 

 

ث

 

ی
مؤ

oکی ہوئی۔ ر آ ضی کی ہوئی۔پسند کی ہوئی 

 

خوس

ٰٓاَیاتُہَا النافۡسُ الۡمُطۡمَئنِاۃُ      ۃا  ﴾  ۲۷﴿٭  ی رضِۡیا ِلیٰ  رَبِّکِ رَاضِیَۃا  ما ﴾ ۲۸﴿  ارۡجِعیِۤۡ  ا

چلو آ پس تو   -

(  آ پنے ر ت  سے)ہوئےر آ ضی ہوتے -

فطرآ پنے ر ت  کی -

(  کیآ پنے ر ت  )ئے   پسندی د ہ ہوتے ہو-

 ، ر آ ضی

 

خوس



ٰٓاَیاتُہَا النافۡسُ الۡمُطۡمَئنِاۃُ     ﴿٭   ِلیٰ  رَبِّکِ ۲۷ی ﴾  ارۡجِعیِۤۡ  ا
رۡضِیاۃا   ﴿   ﴾ ۲۸رَاضِیَۃا  ما

ا د  ہوگا)

 

!آ ے نفس مطمئن( د و سری طرف آ ر س

 سے ر آ ضیچل آ پنے ر ت  کی طرف تو آ س سے ر آ ضی و ہ تجھ

(To the righteous soul will be said:) "O (thou) soul, 
in (complete) rest and satisfaction!

Return to your Lord, well-pleased (with him), well-
pleasing (Him),



o ر کھنے و آ لونآ للہ ٰ  آ و ر  تقوی

 

 کے د ین پر مکمل آ یمان

 

ا ر ت

 

 ش
ن
 

 

ر آ ہ ر آ ست
ی 
کو 

oآ و ر  ٹھنڈ 

 

ے د ل کے سا تھ آ پنے جو کسی شک و  شبہ کے بغیر پور ے آ طمینان

 ت ا ء کے لائے ہوئے د ین ق  کو
ن

 

ی
 لائے۔ آ 

 

ر آ ر  د ی ا ۔ ر ت  پر آ یمان
ق
 آ پنا د ین 

 کیسے بھی ر ہے ہون و ہ 

 

ر گشتہر آ ہِ حالات
ی 
ہوئے  د ق  سے بھی  

o ل سے ملا آ سے سرآ سر ق  عقیدہ آ و ر  جو حکم بھی آ للہ تعالیٰ آ و ر  آ س کے ر سوجو

ا ، نعمت ملی تو آ س کا شکر آ د آ  کیا، تنگی آ و ر  تر

 

شی سے و آ سطہ پڑآ  تو صبر کی مای

ر ی ا نیتصویر بن گئے، آ للہ تعالیٰ کے د ین کی سربلند
ق
 ر  قسم کی 

ہ
 پیش ی کے لیے 

 ر  طرچ کے عسرو یسر آ و ر  نرمی آ و ر  سختی میں آ پنے
ہ
 ی آ و ر  کی، 

 

 ر ت  سے ر آ ر

 ندگی گزآ ر ی۔ یہ و ہ لوگ

 

ا کر ر ہ کر ر

 

ر  آ و ر  س
ی 
ہیں جن میں مطمئن آ و ر  صا

 ر  شخص کا نفس، 
ہ
ہ سے 

 

ت

 

من
مط

ہےنفس 

ٰٓاَیاتُہَا النافۡسُ الۡمُطۡمَئنِاۃُ      ۃا  ﴾  ۲۷﴿٭  ی رضِۡیا ِلیٰ  رَبِّکِ رَاضِیَۃا  ما ﴾ ۲۸﴿  ارۡجِعیِۤۡ  ا



ادۡخُلیِۡ فَ 

فیِۡ عبِٰدِیۡ 

ادۡخُلیِۡ وَ 

جَناتیِۡ  

o 

 

 سلیمان

 

شلام)حضرت
ل
تھیکی د عانے ( علیہ آ 

o یوسف  

 

شلام)حضرت
ل
کی تھینےد عا  ( علیہ آ 

(۳۰٪﴿وَ ادۡخُلیِۡ جَناتیِۡ  ﴾ ۲۹﴿  فَادۡخُلیِۡ  فیِۡ عبِٰدِیۡ  

جا پس د آ خل ہو -

جاد آ خل ہو  آ و ر  -

(27:19)يح الصَّالِِ  عِاحادِكح وحأحدْخِلْنِِ بِرححْْحتِكح فِ 

میںبندو ن میرے -

 میں  -

 

ت

 

میری ح ن

فَّنِِ  لصَّالِِيح مُسْلِمًا وحأحلِْقْ ت حوح ِِ (12:101)نِِ 



(۳۰٪﴾ وَ ادۡخُلیِۡ جَناتیِۡ  ﴿۲۹فَادۡخُلیِۡ  فیِۡ عبِٰدِیۡ   ﴿  

ا مل ہو جا میرے 

 

ت ک)س

 

ی
میںبندو ن ( 

 میں 

 

ت

 

آ و ر  د آ خل ہوجا تو میری ح ن

"Enter thou, then, among My devotees!
And enter into My garden.



oآ  ئے گا تو ر و چ قبض کرنے و آ لے 

 

ث
ق
 کا و 

 

ر شتے، آ و ر  آ سی ح ت  موت
ف

ِ حشر میں آ  ئیں گے تو حشر میں آ ستقبا

 

ل کرنے و آ لے طرچ ح ت  و ہ میدآ ن

 میں پیش ہو

 

ث
ل
ر شتے، آ و ر  ح ت  آ للہ تعالیٰ کی عدآ 

ف
ن گے تو آ للہ تعالیٰ کی 

 ھ کر آ ستقبا

 

ر
ی 
 کا آ  گے 

 

ر شتے آ ن
ف
 مہ د آ ر  

 

 کے د

 

ث
ل
گےل کر  عدآ 

o د لاتے ہوئے کہیں گے کہ آ ے نفسآ نھیں 

 

مطمئن آ پنے ر ت  کی آ طمینان

 ندگی بھر آ س سے ر آ ضی ر ہاطرف چل، 

 

 آ س کاکہ تو ر

 

 آ نعام یہ ہے کہ ، آ  چ

ث  آ للہ تعالیٰ کی طرف ہونے کی نوی د  سنا ر ہا ہےآ للہ تعالیٰ تجھ سے ر آ ضی 

 

ی
۔ 

  آ  ئے گی کہ آ ے میرے بندے آ ت  تو میرے خا

 

ض بندو ن کے سے آ  و آ ر

 میں د آ خل 

 

ت

 

 مرے میں د آ خل ہوجا آ و ر  میری ح ن

 

ہوجار

(۳۰٪﴿وَ ادۡخُلیِۡ جَناتیِۡ  ﴾ ۲۹﴿  فَادۡخُلیِۡ  فیِۡ عبِٰدِیۡ  

اللهم جعلنا منہم


